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Résumé d’une activité de mobilité


numéro :1
	Établissement d’accueil de la mobilité

(partenaire ou organisateur de l’événement)
	Pays de l’accueil
	Début de la période sur place
	Durée sur place (jours)
	Nombre d’apprenants/stagiaires de l’établissement français
	Nombre de personnels/formateurs
(y compris besoins spécif.)
	Nombre de partenaires silencieux (ex : maire…)
	Nombre total de personnes
	Attestations

de présence (O/N)

	Brattebergsskolan (Ockerö)


	SUEDE
	6 octobre 2013
	12 octobre

2013
	0
	2 (Sandrine BOITIERE KILANI et Magali RAVEL)
	0
	2
	Oui

	Description de l’activité

	Autres pays partenaires présents
	France, Guyane française, Allemagne, Espagne, Italie, Slovaquie, Pologne, Turquie (tous sauf la Grèce).

	Objectifs et buts de cette activité dans le cadre du projet
	Découvrir la culture suédoise, Ockerö et sa région. Découvrir l’école et comparer nos manières de travailler. Se rencontrer, créer du lien, favoriser les contacts entre les personnes. Echanger des idées et planifier la suite du projet. Montrer les productions réalisées par les uns et les autres. L’important : faire plus ample connaissance.

	Programme, déroulement
	Visite du 6 au 11 octobre 2013 

Dimanche : Arrivée et prise de contacts. Installation à l’auberge de jeunesse.

Lundi: Présentations; visite de l’établissement. « Fika » traditionnel avec les élèves suédois. Déjeuner. Plantation de la “forêt de la tolérance”. Partage des vidéos réalisées par les partenaires. Dîner dans l’établissement avec les enseignants suédois.

Mardi: Visite de Göteborg avec les élèves suédois. Déjeuner libre. Musée de la ville et visite guidée d’une exposition sur les Roms en Suède. Dîner dans un restaurant international à Göteborg.

Mercredi : Leçons. Déjeûner. Tour à Ockerö. Réunion entre partenaires pour construire la suite du projet. Tables rondes avec les enseignants suédois pour comparer nos systèmes éducatifs et pour s’interroger sur la manière de lutter contre les préjugées et la xénophobie. Soirée autour de la fabrication de pain traditionnel.

Jeudi : Visite de la caserne des pompiers. Tour en bateau à Gröto. Accueil à la mairie et informations sur la commune. Réunion entre partenaires.

Vendredi : Réunion entre partenaires. Visite d’une école primaire (Lejonsalen). Dîner d’adieu dans un restaurant de la commune.

Samedi: départ.

	Principaux résultats pratiques pour la suite du projet
	-Dans les langues des partenaires : Articles de presse ou émissions de radios pour présenter le projet. 

-En anglais : Vidéo pour présenter l’établissement et les élèves ; quizz sur le pays.

-Sur place : photos de la « forêt de la tolérance ».



	Outils d’évaluation
	Référentiel européen : impacts sur les élèves, impacts sur les enseignants et sur l’établissement (voir doc 1).

	Points forts et points à améliorer pour la prochaine mobilité 
	Nous avions convenu en amont que cette visite se ferait seulement entre adultes. Nous étions hébergés dans une auberge de jeunesse qui avait été privatisée pour nous. Ces conditions ont permis de créer une ambiance chaleureuse et ont permis de faire connaissance dans de bonnes conditions.  

En ce qui concerne la suite du projet, nous avons choisi eTwinning comme plate-forme commune, chaque partenaire pouvant créer son propre blog ou site dans sa langue. Nous nous sommes montrés les premières productions (quiz et film) et avons réfléchi à la manière de réaliser les suivantes. Nous avons également planté la « forêt de la tolérance ». Nous avons parlé des questions concrètes concernant les visites en Italie et en France.

Nous avons eu la chance, d’être accueillis dans un établissement scolaire, c’est-à-dire de rencontrer des gens d’un autre pays exerçant la même profession que la nôtre. Nous avons ainsi pu tirer grand profit de la comparaison entre nos manières de travailler et nos manières de vivre.  Les rencontres entre partenaires, mais aussi avec les élèves et les équipes de l’établissement suédois, ont permis à la fois un enrichissement culturel mais aussi la création de liens personnels très positifs. A noter la très grande implication des élèves de l’établissement suédois (cuisine, conversation, animation, visite de Göteborg…). 

Par ailleurs, ce séjour a été pour nous l’occasion de découvrir la Suède et sa culture avec la visite des îles de la commune d’Ockerö mais aussi la visite de Göteborg. Pour nous qui habitons une grande ville, la vie dans un archipel est très exotique. Nous avons découvert des aspects de la vie locale (visite de la caserne des pompiers / fabrication de pain…). 

Il y a eu un bon équilibre entre les moments dans l’établissement et à l’extérieur, les moments entre partenaires et les moments avec l’équipe suédoise. 

Enfin, conformément au fil conducteur de notre projet, nous avons pu réfléchir sur le racisme et la xénophobie grâce à la visite guidée de l’exposition sur les Roms et grâce aux tables rondes organisées avec des collègues suédois. 

	Documents joints en fonction de leur intérêt pour les objectifs du projet
	Description

	Objectifs et impacts illustrés par ce document 

	Doc 1
	Impact des projets Comenius.
	Pour l’autoévaluation.


DOC 1

Document de référence sur les impacts d’une activité dans un partenariat Comenius

	Impacts sur les élèves
	Impacts sur les professeurs
	Impact sur l’établissement (école)

	EL1 : intérêt pour les autres pays et leur culture ;

EL2 : connaissance de la vie et des études dans les pays partenaires ;

EL3 : tolérance à l’égard des cultures différentes ;

EL4 : connaissance de sa propre culture ;

EL5 : motivation pour l’étude des langues étrangères ;

EL6 : compétences dans la langue anglaise ;

EL7 : compétences dans une autre langue que l’anglais ;

EL8 : compétences dans l’utilisation des techniques de l’information et de la communication ;

EL9 : connaissance de l’Union européenne ;

EL10 : motivation pour l’ensemble des études ;

EL11 : affirmation de soi ;

EL12 : compétences sociales ;

EL13 : compétences pour travailler en équipe ;

EL14 : construction de liens durables avec les élèves des établissements partenaires ;


	P1 : connaissance et compréhension du système éducatif des pays des partenaires (contenu et évaluation);

P2 : construction de liens durables avec des enseignants des partenaires ;

P3 : motivation à travailler en équipe pluridisciplinaire ;

P4 : motivation pour le métier ;

P5 : confrontation à des sujets/savoirs nouveaux ;

P6 : confrontation à des méthodes pédagogiques différentes ;

P7 : compétences dans la langue anglaise ;

P8 : compétences dans une autre langue que l’anglais ;

P9 : compétences dans l’utilisation des techniques de l’information et de la communication ;

P10 : connaissances dans son propre champ disciplinaire ;

P11 : motivation pour la formation continue et le développement de compétences professionnelles ;

P12 : compétences à la gestion de projet ;

P13 : compétences sociales ;

P14 : connaissance de l’Union européenne


	ET1 : renforcement de la dimension européenne dans le projet d’établissement et sa mise en œuvre ;

ET2 : développement de l’ouverture et de la coopération avec des écoles d’autres pays ;

ET3 : développement du travail en équipe entre professeurs ;

ET4 : développement du travail en équipe entre professeurs et membres de l’équipe administrative et de la direction ;

ET5 : développement de l’interdisciplinarité ou de la pluridisciplinarité;

ET6 : introduction de nouveaux dispositifs d’enseignement, de nouveaux contenus ;

ET7 : développement des relations entre élèves, professeurs et autres personnes;

ET8 : développement du travail avec d’autres acteurs de la communauté locale, partenaires régionaux ;

ET9 : lieux de stage à l’étranger ;
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